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CEMAHTUKO-CTUNICTUNYHE HAMNMOBHEHHA KOMIMTOHEHTIB-
ATPAKTAHTIB JIEKCNYHNX HOBOTBOPIB I. lNMABJTFOKA

Y cTaTTi npoaHalizoBaHO Micle MapoHIMIYHOI aTpakuyii B CNOBOTBOPYIA NpakTuui
I. MaBnoka. HaronoweHo Ha CTWAICTUYHUX OCOBNMBOCTAX  (PYHKLiOBAHHA HOBOTBOPIB-
aTpakTaHTiB. Ha OCHOBI /NEKCUMKO-CTWUMICTUYHOrO aHalidy 3acBif4eHO PO3LUMPEHHA Me>K
CMOMYy4YyBaAHOCTI HeOoNori3miB-aTpakTaHTIB Ta Yy3yalbHUX CiB A0 NapoHIMIYHMX THI34. 13
3aCTOCYyBaHHAM MeTO/LY KOMMOHEHTHOrO aHanisy onmMcaHo CeMaHTUKY CKafHWX CiB, Yy TBOPEHUX
3a [0NMOMOrot0 KOMMOHEHTIB-aTPaKTaHTIB.

KntouoBsi criosa: aBTOPCHKUMA JIEKCUHHWIA HOBOTBIP, MApOHIMIYHA aTpaKLiisl, aTpaKTaHT,
MapOoHiM, MOBHa Ipa.

[MoeTyHa moBa - 6Garata M FHyykKa cuctema, y SKi (OyHKUilOOTb He e
3ara/lbHOMOBHA /leKCUKa Ta CTiliKa Tporika, a i1 cucteMa iHAMBIAYyaslbHUX 06pasiB |
CKOHCTPYNOBaHUX TUM 4 TUM MUCbMEHHWKOM CNiB - aBTOPCbKUX JIEKCUYHUX
HoBoTBOpIB (AJIH). BepcudikauiiHi noTpedu i (DOHOCTUNICTUYHI NPUAOMU MOBHOT
rpy CTaloTb NOTY>KHUM KaTtanisaTopom nossu AJTH.

A cTBepLKye B. purop’es, HalNMoOLWMPEHIWNA NPUIAOM MOBHOT Tpn - Ue
MapoHiMiyHa  aTpakuia -  (OYHKUilOBaHHA B CUMHTaKCWMYHIA  KOHCTPYKUIT
PI3HOKOPEHeBMX MapoHIMIB, L0 MakTb 3HAYHWA CTyMiHb MOAIGHOCTI B naHi
BupaxxeHHsi [Crigoryev : 188]. A. binosy6 cnywHO 3ayBaXye, WO 3aBAAKU
30/IMKEHHIO MAapOHIMIB Yy MEBHUX KOHTEKCTaX «BWHWKAKTbL Pi3HOMaHITHI efeKkTn
CeMaHTU4YHOI CropigHEHOCTI abo, HaBnaku, NpoTucTaeneHHs» [Bilozub : 78].

OCKiflbKM  «NapoHIMIYHMIA ~ Kanambyp  BKparniloe Yy  MOe3it0  Nepynk
BUHATKOBOCTI» [Pochynok] i «CBig4MTb NP0 BUCOKWI PiBEHb BOJSIOAIHHSA MOBOK K
TBOPUYUM iHCTpymMeHTOM» [Bilozub : 80], BMBYEHHA QYHKLiIOBaHHA UiET rpynu
NEKCUKM B MOETUYHMX TEKCTaxX € OAHUM i3 MPIOPUTETHNX 3aBAAHb NIHIBICTIB.

JocnigpkeHHa napoHomasii (cxunsemocsd 4o aymkum HO. MNonTtaselb Npo Te, Lo
TEPMIHW «MapoHIMiYHa aTpakuif» Ta «NapoHOMasif» - CUMHOHIMU, AKiI BKasylTb Ha
CBIJOME BWKOPWUCTAHHA MOBLEM MapOHIMIB i3 MEBHOK CTUIICTUYHOK METOH
[Poltavets : 50]) ik 36IMKEHHS faneKnX 3a MOXOMKEHHSM | 3HAYEHHSAM, ane CXOXUX
3a 3BYYaHHAM CNiB 418 CTBOPEHHSA MeBHOro CTuiaicTUYHoro egekty [Kovalchuk a”
Levun : 228] npunano Ha 60-Ti pp. XX cT. lMapoHiMiYHY aTpakuito SK OKPeMWiA
MPUAOM CIOBOBXMBAHHA 11 OpraHisauii TeKCTYy B YKpaiHCbKi noesii 60-80 pp.
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XX ct. BuBuann A. Kputenko, JI. 3ybGoea, H. lamenko; P. Pixko nocnmimkye 1e
SBHILE B YKPATHCHKOMY MOETUYHOMY JUCKYPCl KIHIS XX — nmovyarky XXI cT.

JI. [lleBuyK CTBEPAXKYE, IO B)KMBAHHS MMAPOHIMIB 3aCJIyTOBY€E HA YBAry HE JIMIIE
K JIITEPATYPHUAN TPUIOM, a i IK MOBHE SIBUIIE, OCKIIIBKY «KaJlaMOypHa MapoOHOMAa3isl
MOK€ OyTH OCHOBOK) HEOJIOTI3MIB, SIKI CHHTE3YIOTh y €001 3BYKOBY OOOJIOHKY B
3Ha4eHHs1 000X mapoHiMiBy [Shevchuk : 128]. BukopucTtanHs mapoHiMiB y KOHTEKCTI
JOCHIPKEHHS. HEOJIOTIYHOI JIEKCHKM Takox po3ryspana JK. Konoi3, ogHak nutaHHs
()YHKIIIOBaHHS TAapOHIMIYHOI arpakmii K KOMIOHEHTAa AaBTOPCBKUX JIEKCHYHHX
HOBOTBOPIB JI0C1 3AJIMLIAETHCS HE BUBYEHHM, L0 3yMOBIIIOE€ AKTYAJbHICTH 00paHOi
TEMHU.

OCKINTbKH MApOHIMM AKLIEHTYKOTh HA 3BYKOBIH (OpM1 ClIOBAa il CEMaHTUYHUX
3B’s13kax MK noaioHumu jgekcemamu [Kovalchuk and Levun : 230], To, yBixoasuu
J0 CKJIaay I1HHOBALIA, HE MPOCTO PO3LIMPIOKOTh CEMAHTHKY HOBOTBOPY, a W
(GopMyIOTh IUTICHUA 00pa3, HAAJICHUI HU3KOK PI3HOMAHITHUX O3HAK, YHACIIJIOK
YOro YCKJIQJHIOIOTHCS M OHOBITIOKOTHCS 1XHI ceMaHTH4H1 3B’ s13ku [Dashchenko 1996 :
4]. V 3B’s3Ky 3 uum caiaoM 3a O. BOpOHIOK MApOHIMIYHY aTPAKIIKD PO3YMIEMO SIK
«HAaBMHCHE 30JM)KCHHS B MOBJICHHEBOMY JIAHIIOXKKY MOAIOHMX a00 TOTOXKHHX Y
3BYKOBOMY Ta/ab0 opdorpadiyHOMy BITHOMICHHI CJIIB, MK SIKUMHA BCTAHOBJIFOETHCS
HECTO/AIBAHUN CEMAHTUYHUI 3B’s130Kk» [Voroniuk : 1], a aBTOPCHKUNA JIEKCUYHMIA
HOBOTBIP 13 TApOHIMIYHMMHM KOMIIOHEHTAMHM — SIK PE3YJIbTaT TBOPYUX 33AyMIB
NUCBMEHHUKA, COPSIMOBAHMX HAa  30UIBLICHHS  BUPAKAIBHO-300pakKaJbHUX
MO>KJIMBOCTEH HOMIHALi. P. PIKKO akIeHTye Ha TOMy, IO MapOHIMIYHA aTpakiis B
MOETUYHUX TEKCTaX HE JMIIE 3aci0 BUPA3HOCTI i E€KCHPECHBHOCTI, a Hacammepena
PEMPE3CHTAHT KPEATUBHOI 1HAMBIAYAIBHO-aBTOPCHKOI MOBHOI AisuibHOCTI [Rizhko :
170]. Tomy m™era HamOi CTarTi — MPOAHATI3YBATH JICKCMYHI HOBOTBOPH 3
KOMIIOHEHTaMU-aTpaKTaHTaMH B JIEKCUKOH1 I. I1aBmroka, OJIHOTO 3
HalNpPOAYKTHBHIIKX CIOBOTBOPLIB KiHI XX — nodatky XXI CT.

JUTs  TOCSATHEHHS TOCTaBIEHOI METH BHKOPUCTAHO TaKi 3arajlbHOHAyKOBI
(IHAYyKWiS — JUIs y3arajlbHEHHS MIAXOMIB A0 PO3YMIHHS NApOHIMIYHOI aTpakii,
ACAYKUis — JUIss BHUBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH (DYHKIIIOBAHHS aTPAKTAHTIB Y
NOCTAYHIA MOBI1) 1 CHEiaIbHl METOAH: ONUCOBO-AHAIITUYHUIA — OPIEHTOBAHUI HA
CIOCTEPEIKEHHS, aHAI3 H y3arajJbHEHHS MOBHMX (DaKTIB MAPOHIMIYHOI aTpakii,
TEKCTOJIOTIYHUI — mepeadavae BHBUCHHS  JICKCMKO-CEMAHTMUHHUX  (PYHKIIT
HEOJIOTI3MIB-aTPAKTAHTIB, KOMIOHCHTHUM aHajI13 — JJisl OMKUCY CEMAHTUKUA CKJIaJHUX
CJIIB, YTBOPEHHX 34 TOTIOMOTOK0 KOMIOHEHTIB-aTPAKTAHTIB. HeonorisMu-arpakTanTu
ni0paHi METOJOM CYLITLHOTO BUOOPY 31 CIIOBHMKA HeosiekceM 1. TlaBiroka.

VY mexax nmapoHiMiuHoi atpakuii [. Ky3HenoBa BUpI3HsI€ MApOHIMIYHY HEOJIOTIHO
[Kuznetsoval], Hacammepen Maruud Ha yBa3i TEJIECKONIYHMIA Crmoci0 CIOBOTBODY,
NPOMIXKHMIA MIXK OCHOBOCKJIQJaHHSIM 1 alOpemiaiicro. YTBOPEHUH 3a JOMOMOIOK0

TEIECKOMIi HEOJIOTI3M «€ TMOE€THAHHSAM (POPMHM 1 CEMAHTUKH TMOXIJTHUX OJUHUIL 3
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MEBHUM JIOJATKOBUM CMMCIIOBUM HaBaHTaKeHHsM» [Poltavets : 50]), nop., Hamp.,
AJIH 1. [TaBmroka: eapeapumu (B 8apsap + coeopumu) — ‘TOBOPUTH HE3PO3YMIIOKO
Yy)KOK MOBOK: [, memos wiaxanu mi 2onoowmi, / Ilo-céoemy eapsapuiu 3HOS...,
mananoimu (BIA manar(m) + mpunoimu) — ‘NEPEKOHIMBO (MACTEPHO, HATXHEHHO)
TOBOPUTH AypHULI’: Tu macmax marandimu pizue, wnaiumu (BIA whnaiu -+
wnapumu) — ‘WIBAJIKO PyXaTUCs WNalaMu’: A nois30 wnapus, Wnaius, my3-4und
(Mysa + myorcuuna) — ‘My3a 4oJIOBIHOi cTari’: Mu na mopi ciiou auwaem. / A — mys-
yuna i myza — mu;, Tu — mysa, myzuxa, mo s s — / Mys-uuna uepmeo. SIk 6aunmo,
Taka BHYTPIIIHBOCTIBHA MAPOHIMIYHA aTpaklis 3aBASKHA TEJNECKOMli Ja€ 3MOry
CKOHJICHCOBAHO BHCJIOBUTH IYMKY HE3BHYAWHUM JJIs1 YUTA4a CIOCOOOM, 3€KOHOMHUTH
MOBHMI MPOCTIp, 3pOOMTH BHUCIOBIIOBAHHS OUTbII €MOLIAHUM 1/a00 MOETHYHUM.
[TpukmeTHO, o OuburicTe AJIH, yTBOpEHUX 3a JOMOMOTOK0 TENECKOIIT, — T1€CII0BA,
a/KE€ KOHTAMIHAL NApPOHIMIYHMX KOMIIOHEHTIB PO3IIMPIOE CEMAHTHKY 1HHOBALLIM,
30epirarour MOBHUI 1 (ppazoBuii IPOCTIp 1/a00 PUTM.

Bapro Bim3HauuTh, mo B moeTH4Hi MoBl [. [laBiroka TparuisstoThCs JBa
PI3HOBUAM MApOHIMIYHOI arpakuii: 1) komu arpakTtuBHy mnapy craHoButk AJIH Ta
y3yaJlbHE CJIOBO, 2)KOJMW CIIOBA-MAPOHIMH  (PYHKUIOKOTH SK  PIBHOMPABHI
KOMOOHEHTH 1HHOBAaLli. [1010 nepmoi rpynu HOBOTBOPIB-aTPAKTAHTIB, TO iX aBTOP
HaWyacTIe BXXHUBAE JJIT CEMAHTUYHOI YK/1 EMOIIAHOT rpajailii OMucy TOro 4v TOro
apuma; A Oyua Mos cusa HAO piukoio gipwiums | eepuums: / i oce xouemvcs
pummy, / A wme sanuwamu momu... llonpm Te, WO «HApOHIMIA TSOKIE O
NPOTUIIEKHOCTI  TU(EPEHIIIMOBAHICTIO 3HAYEHb KOMMNOHEHTIB» [Vishnyakova],
YUMaJI0  aTpakTaHTiB y  ciaoBorBopuocti [ [laBmoka €  piBHOMpaBHUMH
KOMITOHCHTaMH, 110 BUKOHYIOTh CKCIUTIIMTHY CUHTAKCUYHY (QYHKIIO: Meni owc
borume Oe3gip’sa i 6e336ip’d / B Moix kpasx, 0e naxwe NOJIUHOM..., ... Budcusaromeo
NPUPOOHI (HOPMATBHI) icmomu i X04ymov 4aco8O-NPOCMOPOBO2O Oe3mipy, be3sipy ...
VY neskux Bunagkax . [1aBatOk BUKOPHUCTOBYE Mapu aTPAKTAHTIB, Y SIKUX OOMABA
CJIOBA — HEOJIOTI3MU: Bce max yu inaxkuLe excmasysaio, eKCmasmyeao.

Y  [Opo30BHX TEKCTax aBTOP KOHCTPYKOE  HOBOTBOPH-AaTPAKTaHTH 3
TYMOPUCTUYHOKO METOI0, HANp. canomanopa (B cano + canamanopa):. Bin nomiHsAG
KOJIp, SIK canamanopda, cano 8 mamnopax ... Jlaeno nopa sa K. Hanexom novamu « 6iiiny
i3 canomanopamuy ... JIJis CapKaCTHYHOI XapaKTEPUCTUKU THX YKPAiHLIB, SIKI B YacH
BIiHM TPArHyJu «BHUCITYXXUTHUCS» OYIb-IKOK ILIHOK, ABTOP TBOPUTH 1HHOBALIO
CanoOMaHOposuti, Ka, 3 0JHOro OOKy, BKa3y€e Ha KOJ HalllOHAJIBHOI 1J€HTUYHOCTI
cano-, 3 THIIOTO — MICTUTh CEMY ‘CIIM3bKWH, BEPTKUH, OC3BIAMOBINANBHMIA’, IO
IPYHTYETBCS Ha CJIOBI-MOTHUBATOP1 calamManOpd — «XBOCTATE 3€MHOBOJHE, CXOKE HA
amipky» [Slovnyk IX: 18] Himyi maxum canomanoposum nOIKOSHUKAM Oa6aIu
36amms He euuje cppetimopa-noiiyas — wWob GOHU BUCTYICYBANUCS, CBOIX
oyoacusuiu ...
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H. Jlamenko 3ayBakye, MO NOPHAHOM MNapOHIMIYHOI arpakuii HaivacTiie
BUSBIIIETBCS B MApax CIIIB, «CEMAHTHYHA KOPETSALIS MDK SIKAMW BHUSBIISIE TEBHY
MOCTIAHICTL 1 BIACTHBICTH A0 BapitoBaHHs» [Dashchenko 2014 : 68]. Onnak y
cioBoTBopuocTi | IlaBnroka 3acBiTYEHO PO3LWIMPEHHST MEXK CHOMYYyBaHOCTI
aTPaKTAHTIB-HEOJIOTI3MIB Ta Y3YAIBHHUX CJIIB J0 NAPOHIMIYHMX THI3A: Hexaii 6oce be3
HbO2O OYHMYIOMb, OAHOVIOMb, OuHmyloms. / Bizeme c8010 3ipKy — i HIJICHO nioe 0o
gopim. Sk 0aumMo, 3BYKOCMMCIIOBl 3B’S3KM O€pyTh O€3MOCEPEOHIO0 Y4YacThb Y
(OpMyBaHHI KOMYHIKAaTHUBHOTO SiJjpa MOBIJIOMJIEHHS, CHPUSIOUUA TMOMTHOJIEHHIO
PO3YMIHHS 3B’ 3Ky M1K TOHATTSIMM.

[Tonpu Te, WO B akaAeMiyHii rpaMarvili MAPOHIMIKO BIAOKPEMIIIOOTH Bl
OMOHIMIi 1 BB@XKAOTh PI3HUMH SIBUIIAMHU, HaM IMIOHYEe AyMmka A. Kputenko, 1o
«OMOHIMISI — 1€ KpaiH1il BUNAJA0K MapOHIMIi, 1€ TapOHIMis, JOBEACHA 10 a0COJIOTY,
JO0 CBOI0 3allepEyYCHHs, KOJM 3BYKOBAa MOAIOHICTh JABOX (KIIBKOX) CIIIB
NEPETBOPIOETHCS HA MOBHY iX TOTOXKHICTE» [Krytenko : 59]. FO. ITonraBeis BUpI3HSIE
IHKJTFO3MBHHMIM MIATAN NAPOHIMIYHOI aTpakili, B SKOMY «IOYarkoBa a00 KIHIEBA
YACTHHA OJHOT0 3 AaTPAKTAHTIB TOBHICTIO 30Ira€TbCs 3 LUIMM APYTUM YJICHOM
NApPOHIMIYHOI OMO3MIIli, OMOHIMIYHA HOMY, TOOTO Ma€e TOTOKHUI KOHCOHAHTHUI Ta
BOKamiuHuid ckman» [Poltavets: 50], mo CBO€W 4YEProrw 3aBASKM 3BYKOBIi
OJM3BbKOCTI 3HAYEHHEBO-BIIMIHHMX CJIIB A€ 3MOTY PO3MIMPUTH CEMAHTUKY 1HHOBAL{
Ta 3MaOBATH SCKPAaBIlly KAapTHHY, HACHYEHY HETOTOXXKHUMHM oOpa3amu, Harp.:
Tenep 6in mas Gaeamo epowieii i omi xismi eiuni 00pasu-06pdzu-06past’, wo
Myquiu  tioeo  80eHv 1 @Hoyi, Yucmi cenmenyii.. ©6e3 OyuiesHoi pobomu,
nepementosants MYKU-MYKU, NaM ’ami MO3KY, d He cepys, OCMAHHIO JIoOuHd

3ANUCAMU HE MOJKCE — MOACE JUULE XIMOC GIlyUtl BUUUI ...

Haiiuactime, Ha nymky H. JlamieHko, arpakTaHTaMH € 3arajibHi Ha3BH, 37aTH1
«yTBOPIOBATH CMHUCJIOBI LIEHTPH 13 00pa3HUM HaBaHTaxkeHHsM» [Dashchenko 2014 :
70]. Haromictsb 1. [TaBirok HEPIAKO BBOAUTH Y mMapoHiMiuHy napy AJIH, moTuBoBaH1
BJIACHUMM IMEHaMHU: bysnumo i Ooanumo iz opyeom / I nuwemo ma npooasxic
monumeu;, Civo3010 pubunu manioio Gidnicms, / bosanio, oOyamio meowc, y KA
1HHOBawii HaOyBaKOTh PUC ANENATUBIB. Oosnumu (Bl BIACHOTO iIMeHI BosiH — moer,
coiBeup [Slovnyk XI: 671]) — ‘cmiBaru, TBOpUTH 3aranoM’. BogHouac BiiacHi iMeHa,
NOTPAIUISIFOYA B OJMH PsiI 31 CHIB3BYYHUMH iM amensiTHBAMH, MOXKYTh YTBOPIOBATH
oOpasu Ha ocHOBI 3icTaBieHHs [Dashchenko 2014 : 69]. 3okpema, 1. [TaBmok popmye
CMUCIIOBY OINO3HLIK Ha OCHOBI Oi0miitHux imeHn Ilerpa ta Omm (Iymm). bHo o
Ilempoee iyocmeo i [yoceka nempogicms €..., 1e iyocmeo (BlA BIacHOro imexi lyna
— 3paaHuk, 3ampojaaHensb [Slovnyk 1V:57]) — ‘3paaiuBIiCTh’, a I1HHOBAIIIO
nempogicms — Ha OCHOBI1 CTSTHEHHS CMUCITY HIMPOKOTrO KOHTEKCTY (TOp. y €BaHTeNii:
A Iempo sionosie i cxazas Homy: Ax6u i yci cnoxycunuce npo Tebe, 5 me

1
Haronocwu |. MaeniokKa.

89



cnokyutyest Hikoau. Ilpomosue 0o nvozo Icyc: I[lonpagoi kaxcy mobi, wo Houi yiel,
nepute HidIC 3acnieac nigens, giopedeuicss mu mpudi gio Mene ... ['osopums 0o Hvo2co
Ilempo: Koau 6 meni nasime ymepmu 3 Toooio, s ne giopeuycs io Tebe! Taxk ckazanu
i yci yuni (Marsis 26: 33-35) — ‘cnaOKoayXiCTh, 4epe3 sSIKy TOM, XTO KISBCA Y
BIpHOCTI, 3pajkye’. Omke, BIIOHIMHA MAPOHIMIYHA  aTPAKIsl  BHKOHYE
XapaKTepu3aliiHy QyHKIITO.

Ha nymky 1. JlertspboBoi, HE3BAKAKOUM HA T€, MO «OIM3bKO3BYYHI CI0Ba LI |
MAarTh AHTOHIMIYHI CEMH y CBOEMY 3HAYECHHI», BHUKOPUCTAHHS OKCHMOpPOHA B
NapOHIMIYHOMY KOMMO3WTI — piakicTe [Dehtiariova: 32-33]. I IlaBmtok 3pinka
TBOpUTh AJIH 13 KOMIOHEHTaMH-NAPOHIMAMH, K1 MAKOTh AHTOHIMIYHE 3HAYECHHS
(Hamp.: OxasHHO-NOKASAHHUL, Npotioewnbo-nputioewiiii). 3A¢OIbIIOTO CEMaHTHKA
KOMIOHEHTIB Y TAaKMX CJIOBAX HIBEIIOETHCS, SIK-OT. MPOMACHIHIA — «SIKWl MUHYB,
npoimos; mMunyauiy [Slovnyk VII: 191] 1 npuiigemHidi — «sgKkuii HacTaHe B
mManoyTHeoMy» [Slovnyk VII: 622] akymyJItO€TbCS B €IMHE 3HAYCHHS ‘TJTUHHWIA:
Xoue cnamu oywa i3 3aoymanum eiunum Cmpuboeom / Ha eonuapromy Kkpysi
npotioeutHvbo-nputioeutHix ceimie. Takox y HOBOTBOpax [ [laBmroka TparisroThCs
MApPOHIMIYHI KOMITIOHEHTH, SIKlI € KOHTEKCTHUMH CHHOHIMaMHM, HaMp.. Mos o enoxa
/.../ Hexopamusno-Oexnapamusna, / Jle 6oce 6 ckomuna — / Paba mawunu:
JIEKOPaTUBHUHN — «pO3paxOBaHMil HA 30BHILIHIN edekT, nokazuuity [Slovnyk II: 235],
JeKIapaTuBHUH — «mokazoBui» [Slovnyk I1: 234] — ‘moka3oBuii; skuii BCe BUCTABIISE
HA omsia’, abo0 meapunnuil + mpasuHHuil — ‘TPUPOJAHMMA, JOBEpPLICHUNA . Picm,
SHYYKICMb, CHOBHEHd Npomupiy oyuid, — yce OyI10 HAOaudCeHuM 00 abcomommol

MpAasUHHO-MEAPUHHOT OOCKOHATIOCHI ...

Onniero 3 npukmMeTHUX puc noesii I. [1aBatoka € yacTe BKMBaHHS €MITETIB, SIKi
TPAIUIAIOTECA B MAPOHIMIYHIN arpaknii, nornuOaorun i 1HTeHCH(DIKYOUM iXHI
CEMAHTHYHI MEXI1, MOPOLKYIOUM KPEATHBHI €TUMOJIOTI] OKPEMUX HOMIHALINA, HAMD.:
Csaueny 6o0y cugolo civo30l0 / Xmoce suwusac, HidcHo-nodcosutl, Hoowcoso-
HidicHuti eecruanuti cym. / Topiwne aucms — ax epiwni epouti. 3aKUEHTYEMO HA
NApPOHIMIYHOCTI HOBOTBOPIB-aTPAKTAHTIB  HIDICHO-HONCOBUE 1 HOMCOBO-HIDICHUI,
Y)KATHX Y PI3HUX KOHTEKCTAX, K1 MAOTh IHTEPTEKCTYATbHUNA XapakTep 1 TSHKIFOTH JI0
camoruTyBaHHs. [IpUHAriIHO BIA3HAYMMO, WIO HEOJIOTIYHE  CJIIOBOBXKHMBAHHS
I. [1laBnroka, KWl CTBOPIOE CTHIICTUYHI MAPOHIMIYHI alr03li, 3arajoM OJM3bKE 10
IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI, 31CTABJICHHS 3 Y3yAIbHUMU JIEKCEMAMHU, TIOP. CHIPYHHOHO2UTL 1
cmpynxono2uii: Ilpotiuia cmpynunonoza oieka; ii-wopmy 1 ii-boey: JKunu mobumeni
KJIACHUX anekOomi6 i Hagimy ix ckaaoayi — if-wopmy! ['enii TOWIO.

[TpuiioM MOBHOI Tpu (K MOABIMHY MOTMBALIKD MAPOHIMIYHMX KOMIIOHEHTIB
CKJIaJHUX CIB 3peaini3oBaHo B AJIH sunno-eunnuii 1a eunno-eunysamuii, OCKUTbKA
nepina YacTUHA MOKE MOXOJUTH K Bl IMCHHUKA 6UHd, TaK 1 Bl HOMIHALI GUHO:
Taxi muxi, ax cuie, / Ax Hiwo, suHHO-8uHHI Kocu, [ woce nio cepyem GUHHO-

surnysame... / I wocey — Hagik. [1oaBIHY MOTHBAIIIIO, 4 OTXKE, i CEMAHTUYHI1 BITIHKH
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Ma€ MPUKMETHUK KApo-KpdcHuii, SKWAW, HA TEPIIMA MOIVIsA[, HA3WBAE BIATIHOK
KONbOpY — kaputi (TeMHO-OpyHaTHMiA (Tpo oul) [Slovnyk IV : 105]) + poc. xpacnuii
(4epsonuii), ab0 X «IPEKpacHWM, uynoBuil; Haiikpamwuit» [Slovnyk IV:327], mo
NIJCWIIOE O3HAKy NEPIIOr0 KOMIIOHEHTA. BOAHOYAC CKIAAHUK KApO- KIPUTATYE)
cemy ‘kapa’. lleit oOpa3 «mocrtae ceMaHTHYHO 30arady€HuM «IIOXBUIMHHUMU)
BITUYTTSAMHU W MOYYTTSAMH, KOJIM 3HAUYECHHS HE BiATBOPIOKOTHCS, A 3aBASKH 3BYKOBIH
IHKpyCTalii TEKCTY NEPEKUBAOTBCSI  KOHKPETHO-YYTTEBO Ta  30aradyroThCs
acomiatuBHo» [Bondarenko : 157]. 3aranoMm HaiyacTiiie €miTeT-aTPakTaHT yUTayd
cnpuiiMae SK He3aMIHHUHA 1 HaWTOYHIMIMNA UTIOCTPAHT XYJI0XKHBOTO 00pasy,
PEMPE3EHTAHT HEOAHOPIAHUX CYTHICHUX O3HAK.

OCKITbKA  «CMIB3BYYHICTh JIEKCMYHMX €JIEMEHTIB 3a0e3nedye MY3HYHICTb,
PUTMOMENIOANKY TPOMiB, Hadae iM moetudHocTi» [Koloiz : 28], Haiibimemy rpymy
HEOJIOTI3MIB 13 KOMIOHECHTAMHU-MApPOHIMAMHU CTAHOBIIATH JIEKCEMU O€3 BUPA3ZHOTO
CEMAHTHYHO-CMHUCIIOBOTO HABAHTAXKEHHS, YTBOPEHI K €JIEMEHT MOBHOI TP, Hamp.:
OIN0-Mijlo, nama-oar, ceim-yeim, BIPDULHUK-GEPULHUK, numucsi-oumucs,
ACMPOHOMIYHO-2ACMPOHOMHUT, YepPKOGHO-yupKosuli Ta1H. . To i J00uHd, SKuo
8OHA 300p0o8d, / came 8ecHolo 6ci dina-mina ceol 3aniiownioe, [l]ocy acmponomiuno-

eacmponomne / B 3anaxax, y 36yKax, KOIbopdXx..., I 60ckom 3a0yMIuGo CKpukie
Oinenvra ceiva / Hao sipuinuxom-eeputnuxkom. @OHOBUX 3HAHb BUMArae pO3yMIHHs
HOBOTBOPY patli-OHHO-pAU-CoKUll, TOJIOBHA CEMa SKOTO ameire J0 «PaChbKOro»
#uTTs B CPCP: 4 roneocn — paii-onno-paii-coxa 30na — / byoyeas i wacms, i mene
(mop. y nmpeci: HuH1 MU JKMBEMO Y Iy>K€ HENPOCTH 1 HAMPYXKEHUH MEPIoA, ajie s B
JKOJTHOMY pa3i HE XO4y MOBEPTATHCS Y T€ «PANHCBKE JKUATTS», A€ Oylia «IKapChKay
koBOaca 3a 2,20, kijorpaM KapToruil 3a 25 komiiiok 1 moi3aka Ha TposeilOyci 3a 4
koniiikn [Kaspruk]). Kpim Toro, 1. [TaBirok BUKOPUCTOBYE «3BOPOTHY» MAPOHIMIKO,
YJICHYIOUM Y3YaJIbHY JIEKCEMY Ha JBa CKJIQJHHUKM Ta HAJAl0uu il HOBOi KOHOTAIII:
J[3601u6 00 KoIUUIHBLORO cekpemapsi pati-komy (komy?) Knupuxa ma 2onosu ciivno —
Uluna. Taki nekcemu, O€3CyMHIBHO, € €IEMEHTAMU MOBHOI TP, CHPSIMOBAHOI HE
JIMIIE HA COPUAHATTS 30BHIIIHBOT (POPMHU CIIOBA, a i aKTyani3auio NeBHUX (OHOBUX
3HAHb PELUIIEHTA.

[Tomexynu B Tekcrax . [Tapmtoka TpamisitoTbes rpadiuHi MAPOHIMUA — HAPI3HO
HaNMCaHl1 CJIOBA, K1, IPOTE, MAKOTh TOTOKHE 3HAYCHHS: DO 8iH GUUMbCS He-0YMAmu,
a He oymamu, KoIu iHuti, Hopmaivhi, — Hasgnaxy, Ceama nenpasoa... (Ceama me-
npaeoa... Ceamo Henpaeou... Taki OKa3lOHANBHI YTBOPEHHS, HAa Hamy JIyMKY,
NOKJIMKAHI MIJKPECIUTA CEMAHTUYHY €IHICTh 3alepeyHOi YacTKh W MpsMoro
3HAUEHHS CJIOBA, a TAKOX CIYTYIOTh JJIsl IPUBEPHEHHS YBAark 4nTayva.

BucnoBkn. AmHami3 JiekcMyHMX HOBOTBOpiB [ IlaBmroka, ski  MICTATH
KOMITOHCHTH-NIAPOHIMH, 3aCBIAYMB, 10 MAPOHIMIYHA aTPaKLis aKTyali3ye XyI0KHIH
o0pa3, penpe3eHTYe aBTOPChbKE OayeHHs, 0JA€ HOBI CEMAHTUYHI 3HAYEHHS B
KOMYHIKaTUBHE SIAPO MOBIIOMJIICHHS.
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AJIH, ski BXOIATH OO MAPOHIMIYHOI MAapW SIK OAWH 13 aTPaKkTaHTIB, MarTh
BIITIHOK  Tpajamii, JAOMOBHIOYM  (POHOCEMAHTUYHY OCHOBY  XYJOKHBOIO
NOBIAOMJICHHS. 3HAYHO OLIbIIY TPYIy CTAHOBJSATH 1HHOBALi, KOMIOHEHTH SIKUX €
cloBamMu-arpakrantamu. Y Takux AJIH 3HaYeHHsS OKpPEMHX  CKIIAJHHKIB
HIBEJIFOETHCS, YTBOPIOIOUM €MHY CEMAHTUKY CKJIAJHOTO CJIOBA.

IlepcnexkTuBH NOJANBIINX CTYAIH yOauaEMO B MOKJIIMBOCTI 31CTABHOTO aHAJI3y
HEOJIOT13MIB-aTPAKTAHTIB Y CIIOBOBXKHUTKY pPi3HMX aBTOpIB XX—XXI cT., BUBYECHHI
CHIBBITHOIIEHb OMOHIMHO-ITAPOHIMHOI aTpakuii B AJIH, po3misal CHHOHIMIB,
AHTOHIMIB, OMOHIMIB K KOMIIOHCHTIB 1HHOBAIIIH.
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Abstract
Halyna Maksymchuk
SEMANTIC AND STYLISTIC FILLING OF THE ATRACTION COMPONENTS IN
IHOR PAVLIUK'S NEOLOGISMS

Using many stylistic and artistic trails is a significant feature of poetic language. Paronymic
attraction is one of the brightest stylistic trails. Now scientists analyze paronymic attraction only as
phenomena of literature. However, the paronymic attraction in poetic texts is not only a means of
expressiveness, but primarily a representative of the creative individual and author's linguistic
activity. Neologisms also are the exponents of the author's individual speech activity. The aim of
our article is analysis of Thor Pavliuk's neologisms with paronymic components.

In the research author used generally scientific methods (induction, deduction). For the
analyzing of semantics and functions of the neologisms, such special methods as descriptive-
analytical, textual, and component analysis were used.

The results of the research have showr that in 1. Pavliuk’s poetic language, there are two

types of paronymic attraction: 1) when the attractive pair consists of a neologism and a usual word;
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2) when paronyms function as equal components of innovation. It is noteworthy that 1. Pavliuk
often introduces a paronymic pair of neologisms, motivated by their own names. The distinctive
paronymic attraction performs a characterization function. The author’s epithets with paronymic
components present a large group of I Pavliuk's neologisms. In the compound words, each
paronymic component has not eigenvalue, because semantics of the components is united. The
prospects for further research are the possibility of a comparative analysis of neologisms with
paronymic components in the modern Ukrainian poetry.

The perspectives of further studies are the comparable analysis of neologisms with paronymic
components in different poetries of XX—XXI centuries; research of correlation of homonymic and
paromymic attraction in the neologisms; and description of synonyms, antonyms, homonyms as
components of innovations.

Keywords: neologism, paronymic components, paronymic attraction, semantics, component

analysis, paronymic pair, expressive-figurative possibilities.

YIK 811.161.2°0116”
FOnia Onewrxo

I'OHOPATUBHICTbD ¥ HEPE/IMOBAX /10 ITPONNOBI/IHUIIbKUX
3BIPHUKIB A. PAJIMBUJIOBCBKOI'O

YV ecmammi pozenamnymo ocobaueocmi peanizayii Mo61eHHEBOT kame2opii onopamuseHocmi 6
nepeomosax 0o nponogionuyskux 30ipnuxie A. Paousunoscexoeo — « O2opooky Mapii boeopoouyi»
(1676) i «Binyi Xpucmosomy» (1688), 30Kkpema HpOAHANI306AHO GIOMIHHICMb Yy  GUAGI
2oHOpamusHocmi 00 pisHux aopecamia: 1'ocnooa, boeopoouyi, yumava ma yapcvxux ocio.

KarouoBi ciaoBa: roHOpaTuBHICTB, mepeaMoBa, A. PamuBuioBchKHE, cTapoykpaiHCbKa
mreparypHa mosa XVII cr.

CycnulbHi HOPMH M KyJBTYPHI LIHHOCTI, SKAMH KEPYKOTbCA JIOOA B
NOBCSAKICHHOMY JKHTTI, 30KpeEMa W Yy MOBIICHHEBIA [ISJIBHOCTI, 3aCBIIYYIOTh
cnenu(iky HaIlOHAJIBHOIO CBITOMIAAY B MEBHWM icTOopuuHuMii mepion. ColiaibHi
B3a€EMHHU MK CIIBPO3MOBHUKAMM BH3HAUYAKOTHCS 1BOMA OCHOBHUMHW YMHHHKAMH —
JUCTAHLIIEKD Ta CTaTycOM — 1 BapilOKOTBCA 3AJCKHO BiJ PI3HONO CTYMEHS
JUCTAHTHOCTI/IHTUMHOCTI 1 CAMETPAYHOCTI/aCUMETPUYHOCTI, TOOTO BUMIPIOIOTHCS 32
NOKa3HUKaMH «ONMMK4Ye — Jalll» Ta «HHXKYE — BUIIE». JIOMOBIEHICTh MPO CYCHIIbHY
JUCTAHLIIO Ta 1€papXil0 BTUIKOETHCS B KATEropli BBIWIMBOCTI, KA € 1HAMKATOPOM
KyJIbTYPA TMOBEIIHKA 1HAWMBIAIB. Tak, TOHOpPATHBHICTH — L€ BepOami3oBaHa
IAHOOJIMBICTh, €TUKETHICTD, SIKA BIAMOBIIAE YCTATICHAM MPaBHAJIaM BEACHHS A1aJIOTYy.
Y MOBJICHHI BBIYWIMBICTh BUSIBIIIETHCS K MOCTIHHMNA MOIIYK ONTUMAJBHUX 3aC001B
o OpMIICHHS 1€H BIANOBIAHO A0 TPAAULIAHUX YSBJICHb MPO TAaKT, 3 yPaxyBaHHIM
COLIAJIBHOT PO Ta CTATYCHOI HANEKHOCTI aapecaHTa W aapecara, KOMYHIKATHBHOT
CUTYaIIll 3arajom.
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